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Si è da breve concluso, presso la scuola COLEGIO NUE-
STRA SEÑORA DEL SOCORRO di Benetússe Valencia,  
Spagna, il terzo  meeting del progetto (Erasmus+ "Many 
countries one goal” che ha visto partecipi insegnanti e alun-
ni ,di età compresa tra i 10 e i 12 anni, dei 4 Paesi partners: 
Polonia, Turchia, Francia, Spagna e Italia. 
 
 

Calorosa accoglienza in aeroporto da parte delle famiglie e 
degli insegnanti. 
Trasferimento a Benetússer  e sistemazione in famiglia 
Attività: visita alla scuola e alle classi,attività sportive e 
giochi tradizionali valenziani, lezione di scienze, poster 
“sport and health life”, murales e attività con le famiglie 
 

Welcome in aeroport with families and  a teacher. 
We was  polish, french, turkish and Italian teachers with recpe-
tive students. 
Activities: meeting at COLEGIO NUESTRA SEÑORA DEL 
SOCORRO di Benetússe Valencia: visit to the school and 
the classes, conference, learning training and playing han-
dball, colpball, valencian traditional games, science les-
son “sport and health life’s poster, murales and activities 
with famiglie. 
 
 
 
 

  



SPAIN 

Spain is in Europe 

Capital is Madrid 

The flag is red, yellow and red 
 
 

Benetússer è un comune spagnolo di 13.425 abitanti, in un 
territorio di  soli 0.78 km²,  situato nella comunità autono-
ma Valenciana.  

Benetússer is a municipality in the comarca of Horta 
Sud in the Valencian Community, Spain. At the 2001 cen-
sus the municipality had a population of 13,425 inhabitants 
and a land area of only 0.78 km²  

Valenza è situata sulla costa or ientale della Spagna,. 
presso la foce del fiume Turia e si affaccia sul mar Medi-
terraneo. 

Valencia  is situated on the banks of the Turia, on the 
east coast of the Iberian Peninsula, fronting the Gulf of 
Valencia on the Mediterranean Sea.  

Abbiamo visitato la parte storica della città di Va-
lencia . 
 
We visited the historical part of Valencia: City 
hall, Central Market, Cathedral, Serrano gate and 
Fish Market  
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During the week the teachers  and respective students fom Poland, Fran-
ce, Turkey, Spain and  Italy took part in  different school activities. 
 
Durante la settimana insegnanti e studenti provenienti da Polonia, Tur-
chia, Spagna e Italia, hanno preso parte a diverse attività scolastiche. 

 
 

Le famiglie sono state veramente gentili, hanno preparato una cena 
tradizionale  di benvenuto e una cena di addio. 
 
Families was very kind, they prepared traditional dinner  to say us 
“Welcome”  and to say “Good bye” 



The first hour, at school the children stayed in the multipurpose room with Rebe-
ca playing games to know each other. Then rappresentative students and 
teachers showed the school and gave us the welcome with songs. 
We watched a video about postural deformities: scoliosis, lordosis, 
kyphosis, flat feet, and we had  different sport activities. 
 
Gli alunni sono stati accolti in classe da un’insegnante e un gruppo di alunni. 
Hanno giocato al fine di conoscersi gli uni con gli altri. Poi una rappresentanza 
di alunni e insegnanti ci hanno mostrato la scuola e ci hanno dato il benvenuto 
con canti.  Nei giorni successivi abbiamo seguito una lezione di scienze sulle 
deformità posturali e svolto  varie attività sportive. 

 
First meeting at school. Teachers had the official presentation with Prima-
ry Headmaster, Management and the priest. 
 
 
Primo incontro a scuola. Gli insegnanti hanno avuto un incontro con i rap-
presentanti della scuola primaria, il preside, il reggente e il prete. 
 
 



Le famiglie ospitanti hanno accolto gli alunni partner con entusiasmo, 
mostrandosi affettuose e gentili. Hanno facilitato l’integrazione degli 
studenti organizzando varie attività sociali. 
 
The host families was hospitable and enthusiastic, to host the students, 
they was very friendly.  Students didn’t have any problem  to integrate 
in the family. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Visit 

“Mestalla Forever Tour”. Activities: “Sports, importance and its con-
nection with healthy life, healthy diet, interview initiation and team 
play”. 
 
Visita “Mestalla Forever Tour”:  Importanza  dello sport e collega-
mento con una vita sana, interviste e giochi di squadra. 
  
 



The students of pre-school and primary school showed us several 
choreographies that had worked with their teachers. 
Afterwards we interpreted some Valencian dances for 
everyone. At the end we sang project's anthem. 
 
 
Gli studenti della scuola dell’infanzia e primaria si sono esibiti 
con numerose coreografie , hanno interpretato danze valenziane e 
infine tutti insieme abbiamo cantato l’inno del progetto. 



We was happy  to do a solidary activity  togheter, (students, teachers and family) to fight chilhood leukemia. 
 
Siamo stati felici, di fare tutti insieme (insegnanti, genitori, alunni) una marcia per combattere la Leucemia. 



Sport sctivities was very inte-
resting. 
We played colpball, pallama-
no, Basketball, traditional 
games. 
Aftertraining and playing, 
teachers gave us a very cool 
souvenir bag. 
 
To know different cultures, 
through sport, was a great way 
of developing an understanding 
of cultural diversity.  

Le attività sportive sono stati interessanti e coinvolgenti.  
Abbiamo giocato a colpball, handball 
basketball e con giochi tradizionali spagnoli.  
Alla fine delle attività abbiamo ricevuto come souvenir 
una bellissima borsetta con il logo del progetto. 
Conoscere diverse culture,  attraverso lo sport, è stata un 
esperienza che ci ha permesso di condividere attività, 
giochi e sviluppare una maggiore rispetto per  le diverse 
culture 
 



We visited the high school were students showed us a power of 
their school and their cities of origin. The choir  performer their 
last hits. All together sang “Join Erasmus”.  
 
Abbiamo visitato la scuola media secondaria, dove gli alunni rac-
contato le origini della loro scuola e della loro città. Il coro ci ha 
presentato le loro ultime performance. A conclusione della serata 
tutti insieme abbiamo cantato “ Join Erasmus”.  

We went to the town hall, where we 
met the mayor . She was happy to 
host different countries in her Town.  
 
Siamo andati al municipio, dove ab-
biamo incontrato il sindaco, la quale 
è stata felice di ospitarci nella sua 
città. 



Visita al centro storico di Valencia. 
Visione di un video  sulle deformità posturali: scoliosi, lordosi, cifosi, 
piedi piatti. 
Giochi sportivi  

We went together to the Oceanografic, to visit  the Cty of the Art and scien-
ce. Then we played in the Gulliver Park and finnally we visited the Fallas. 
In the afternoon the teachers attended the concert of percussion group “ 
Amore” 
 
 

Siamo andati a visitare la città delle arti e delle scienze e abbiamo giocato nel 
bellissimo parco di Gulliver, infine siamo andati a visitare il museo delle Fal-
las. 
Interessante è stato anche il concerto del gruppo di percussionisti “ Amore” 



By Poland, Spain, France, Tirkey and Italy 









Thank you  Spanish friends, for the warm welcome and the organization. 
All of you was exceptional people. 
Students had a great and positive experience in family and at school. 
Now they have a new friends.  
For teachers was a teaching experience and activities comparation. 
 
Grazie a tutti voi per la calorosa accoglienza e l’organizzazione.Noi stu-
denti abbiamo vissuto un’esperienza positiva sia in famiglia che a scuo-
la . Esperienza che rimarrà a lungo nella nostra mente e nel loro cuore. 
Noi insegnanti abbiamo avuto modo di confrontare la nostra organizza-
zione scolastica la nostre metodologie didattiche ed attivitàcon i nostri 
colleghi spagnoli. 



European Commission support for the production of this publication does not constitute an endor-
sement of the contents which reflects the views only of the authors, and the Commission cannot 
be held responsible for any use which may be made of the information contained therein." 

 

"Il sostegno della Commissione europea per la realizzazione di questa pubblicazione non costituisce l'ap-
provazione dei contenuti, che riflette le opinioni degli autori, e la Commissione non può essere ritenuta re-
sponsabile per qualsiasi uso che possa essere fatto delle informazioni in essa contenute ". 
 

 

Il meeting si colloca all’interno del Progetto Erasmus K2 partneriato tra scuole, 
attività di insegnamento-apprendimento-formazione e breve scambio di alunni. 
I paesi partners sono: Polonia-Breslavia, (istituto coordinatore); Turchia-
Smirne: Karsiyaka;Francia-Rhone Alpes:Cluses; Spagna-comunità Valenzia-
na: Benetusser; Italia-Catania: Biancavilla. 
 
 
 
 

 
Data inizio partenariato: agosto 2016—Data fine partenariato: luglio 2018 

 


